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2020年第 33號法律公告

《2020年預防及控制疾病 (規定及指示 ) (業務及處所 )
(修訂 )規例》

(由行政長官會同行政會議根據《預防及控制疾病條例》(第 599章 )
第 8條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2020年 4月 1日下午 3時起實施。

2. 修訂《預防及控制疾病 (規定及指示 ) (業務及處所 )規例》
《預防及控制疾病 (規定及指示 ) (業務及處所 )規例》(第 599
章，附屬法例 F)現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 2 (表列處所 )

 (1) 附表 2，第 1部，在第 6項之後——
加入
“7. 美容院

8. 會址

9. 通常供人飲酒，以及跳舞或作其他娛樂的、
營業至深夜的場所 (一般稱為夜店或夜總會 )

L.N. 33 of 2020

Prevention and Control of Disease (Requirements and 
Directions) (Business and Premises) (Amendment) 

Regulation 2020

(Made by the Chief Executive in Council under section 8 of the 
Prevention and Control of Disease Ordinance (Cap. 599))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation at 3:00 p.m. on 1 April 
2020.

2.	 Prevention and Control of Disease (Requirements and Directions) 
(Business and Premises) Regulation amended

The Prevention and Control of Disease (Requirements and 
Directions) (Business and Premises) Regulation (Cap. 599 sub. 
leg. F) is amended as set out in section 3.

3.	 Schedule 2 amended (scheduled premises)

	 (1)	 Schedule 2, Part 1, after item 6—

Add

“7. Beauty parlour

8. Club-house

9. Establishment (commonly known as club or 
nightclub) that is open late into the night, 
usually for drinking, and dancing or other 
entertainment
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10. Karaoke establishment

11. Mahjong-tin kau premises

12. Massage establishment”.

	 (2)	 Schedule 2, Part 2, section 1—

Add in alphabetical order

“beauty parlour (美容院) means any premises on which 
one or more of the following types of services are 
provided—

	 (a)	 chemical, mechanical or energetic procedure for 
beautifying purpose, including cosmetic 
procedures that involve skin puncture for non-
medical purpose, on any part of the body 
(excluding hair on the head);

	 (b)	 nail treatment services (including manicure or 
pedicure service, nail extension, nail polish and 
nail art);

	 (c)	 hair loss improvement service (including hair 
transplant and hair weaving) for non-medical 
purpose;

club-house (會址) has the meaning given by section 2 of 
the Clubs (Safety of Premises) Ordinance (Cap. 376);

karaoke establishment (卡拉OK場所) means—

	 (a)	 a karaoke establishment as defined by section 
2(1) of the Karaoke Establishments Ordinance 
(Cap. 573); or

	 (b)	 a karaoke establishment referred to in section 
3(1)(a) or (c) of that Ordinance;

10. 卡拉 OK場所

11. 麻將天九耍樂處所

12. 按摩院”。
 (2) 附表 2，第 2部，第 1條——

按筆劃數目順序加入
“卡拉 OK場所 (karaoke establishment)指——

 (a) 《卡拉 OK場所條例》(第 573章 )第 2(1)條所
界定的卡拉 OK場所；或

 (b) 該條例第 3(1)(a)或 (c)條提述的卡拉OK場所；
按摩院 (massage establishment)具有《按摩院條例》(第

266章 )第 2條所給予的涵義；
美容院 (beauty parlour)指提供一項或多於一項以下類型

服務所在的處所 ——
 (a) 為美容目的而對身體任何部位 (頭部毛髮除外 )

進行的化學、機械或發放能量的程序，包括為
非醫學目的而進行的、涉及穿刺皮膚的美容程
序；

 (b) 美甲服務 (包括修手甲或修腳甲服務、駁甲、
塗甲油及藝術美甲 )；

 (c) 為非醫學目的而進行的改善脫髮服務 (包括植
髮及織髮 )；
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mahjong-tin kau premises (麻將天九耍樂處所) means any 
premises that are licensed under section 22 of the 
Gambling Ordinance (Cap. 148) for the playing on 
the premises of games in which mahjong or tin kau 
tiles are used;

massage establishment (按摩院) has the meaning given by 
section 2 of the Massage Establishments Ordinance 
(Cap. 266);”.

Wendy LEUNG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

1 April 2020

麻將天九耍樂處所 (mahjong-tin kau premises)指根據《賭
博條例》(第 148章 )第 22條獲發牌的、可在內進行
使用麻將牌或天九牌的博彩遊戲的處所；

會址 (club-house)具有《會社 (房產安全 )條例》(第 376章 )
第 2條所給予的涵義；”。

行政會議秘書
梁 儀

行政會議廳

2020年 4月 1日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 Section 8 of the Prevention and Control of Disease 
(Requirements and Directions) (Business and Premises) 
Regulation (Cap. 599 sub. leg. F) (principal Regulation) 
empowers the Secretary for Food and Health (Secretary) to 
issue directions imposing requirements or restrictions, for a 
period specified by the Secretary, in relation to the mode of 
operation of any business or activity carried on at any premises 
set out in Part 1 of Schedule 2 to the principal Regulation 
(scheduled premises), the closing of any scheduled premises and 
the opening hours of any scheduled premises on a day.

2.	 This Regulation adds the following premises to Part 1 of 
Schedule 2 to the principal Regulation—

	 (a)	 beauty parlour;

	 (b)	 club-house;

	 (c)	 establishment (commonly known as club or 
nightclub) that is open late into the night, usually for 
drinking, and dancing or other entertainment;

	 (d)	 karaoke establishment;

	 (e)	 mahjong-tin kau premises; and

	 (f)	 massage establishment.

註釋

 《預防及控制疾病 (規定及指示 ) (業務及處所 )規例》(第 599
章，附屬法例 F) (《主體規例》)第 8條賦權食物及衞生局局長
(局長 )發出指示，在局長指明的期間，就以下事宜施加規定
或限制：在《主體規例》附表 2第 1部列出的任何處所 (表列
處所 )經營的任何業務 (或進行的任何活動 )的運作模式、關
閉任何表列處所，以及任何表列處所在一日之中的營業時段。

2. 本規例在《主體規例》附表 2第 1部，加入以下處所——
 (a) 美容院；
 (b) 會址；
 (c) 通常供人飲酒，以及跳舞或作其他娛樂的、營業至

深夜的場所 (一般稱為夜店或夜總會 )；
 (d) 卡拉 OK場所；
 (e) 麻將天九耍樂處所；及
 (f) 按摩院。


	Structure
	L.N. 33 of 2020


